Act
Chapter 17

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Awodevoavteg  && Ty Apdimohlv kal  thHv  AmoMwviav, AABov  &ig

Wakipita na- ile- Amfipoli na- ile- Apolonia walifika kuelekea-
G1353 G1161 G3588  G0295 G2532 G3588  GO624 G2064 G1519
©eooahovikny, 61OV Av ouvaywyn TOV  Toudaiwv.
Thesalonike ambapo- kulikuwa sinagogi la- Wayahudi
G2332 G3699 G1510 G4864 G3588  G2453

Wakasafiri kupitia Amfipoli na Apolonia wakafika Thesalonike, ambako kulikuwa na sinagogi la Wayahudi.

kata &¢& T elwbog ™ MavAw, ¢€lofA\Bev TPOC altoug, kat €l
kwa- na- ile- desturi  kwa- Paulo aliingia kwao wao na- kwa-
G2596  G1161 G3588 G1486 G3588  G3972 G1525 G4314  G0846 G2532  G1909
odBBata Ttpla, OEeAé€ato altolg Armod OV  ypadhvy,

Sabato tatu alijadiliana  nao kutoka- zile- Maandiko

G4521 G5140  G1256 G0846 G0575 G3588 G1124

Kama desturi yake, Paulo aliingia ndani ya sinagogi, na kwa muda wa Sabato tatu akawa anahojiana nao kutoka
kwenye Maandiko,

Slavolywv kal  mapatBépevog,  OTL OV Xplotov  €bel mabely, kal
akifungua  na- akiweka-mbele kwamba- huyo- Kristo ilipasa kuteswa na-
G1272 G2532  G3908 G3754 G3588  G5547 G1163  G3958 G2532
avaotivat €k veEKPQV, kal  OTL o0t6¢ £otv O Xplotég o
kufufuka kutoka- wafu na- kwamba- huyu ni- huyo- Kristo huyo-
G0450 G1537 G3498 G2532  G3754 G3778  GI510  G3588  G5547 G3588
‘Incolg, Ov gyw  KatayyéNw - Opiv.
Yesu ambaye- mimi ninatangaza  kwenu
G2424 G3739 G1473  G2605 G4771

akidhihirisha wazi na kuthibitisha kwamba ilikuwa lazima Kristo ateswe na afufuke kutoka kwa wafu. Akasema,
“Huyu Yesu ninayewaambia habari zake, ndiye Kristo.”

kal  tweg €€ autv eneloBnoay, Kal  mpooskAnpwbnoav O MavAw
na- baadhi kutoka- wao walishawishiwa na- walijiunga na- Paulo
G2532  G5100 G1537 G0846 G3982 G2532  G4345 G3588  G3972

Kat  ™d JIAg, thv e oefopévwyv  ‘ENMAvwy, TIARBOg TIOAU, yuvalk®v - TE
na- na- Sila wa-  na-pia wamchao Wagiriki kundi kubwa wanawake na-pia
G2532 G3588 G4609  G3588  G5037 G4576 G1672 G4128 G4183 G1135 G5037
WV TPWIWV oUK  OAlyat

wa-  wa-kwanza = si- wachache

G3588  G4413 G3756  G3641

Baadhi ya Wayahudi wakasadiki, wakaungana na Paulo na Sila, wakiwepo idadi kubwa ya Wayunani waliomcha
Mungu na wanawake wengi mashuhuri.
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ZnA\woavteq 6¢ ol Toudalol, kal  mpooAafdpevol TV  ayopaiwv
Wakiwa-na-wivu na-  wale- Wayahudi na- wakichukua wa-  soko

62206 G1161 G3588  G2453 G2532  G4355 G3588  G0060

dvépag  Twag Tovnpoug, kal  OyAorolnoavteg, €6opufouv ThV  TIOAW;  Kal
wanaume baadhi waovu na- wakikuza-umati walitia-vurugu  ule-  miji na-
G0435 G5100 G4190 G2532  G3792 G2350 G3588 G4172  G2532
ETILOTAVTEC T olkiq ‘Tdoovog, éAtouv  altolg Tipoayayelv  €ig OV
wakishambulia ile- nyumba ya-Yasoni walitafuta wao kuwaleta kwa- lile-
G2186 G3588  G3614 G2394 G2212 G0846 G4254 G1519  G3588
Sfjpov.

kusanyiko

G1218

Lakini Wayahudi ambao hawakuwa wameamini wakawa na wivu, wakawakodi watu waovu kutoka sokoni,
wakakutanisha umati wa watu, wakaanzisha ghasia mjini. Wakaenda mbio nyumbani kwa Yasoni wakiwatafuta

Paulo na Sila ili kuwaleta nje penye ule umati wa watu.

KA e0pOVTEQ 6¢ adtoug, Eoupov Tdoova kal Twag adehpolg Eril
si- wakiwapata lakini- wao walimburuta Yasoni na- baadhi ndugu kwa-
G3361 G2147 G1161 G0846 G4951 G2394 G2532  G5100 G0080 G1909
ToUG  TOATApYA, Bolvteg oty Ot TV olkoupevnv

wale- watawala-wa-mji wakipiga-kelele kwamba- Wale- ile- dunia

G3588  G4173 G0994 G3754 G3588  G3588  G3625

dvaotatwoavie, oUTolL Kal  &vBdde TIdpeLoLy,

walioisumbua hawa na- hapa wako

G0387 G3778  G2532 G1759 G3918

Lakini walipowakosa wakamburuta Yasoni na ndugu wengine mbele ya maafisa wa miji, wakipiga kelele: “Watu

hawa ni wale walioupindua ul

o0g UTtodedektal

ambao- amewapokea

G3739 G5264
Kaloapog mpdooouat,
ya-Kaisari  wanafanya
G2541 G4238

naye Yasoni amewakaribisha
mwingine aitwaye Yesu.”

imwengu wamekuja huku,

Taowv; kal  oltol mdvteg, Amévavtt TOV  SoypdTwv
Yasoni na- hawa  wote dhidi-ya yale- amri
G2394 G2532 G3778  G3956 GO561 G3588  G1378
Baowéa Etepov AéyovteC  lvat: ‘Incoiv.

mfalme mwingine wakisema kuwepo Yesu

G0935 G2087 G3004 G1510 G2424

nyumbani mwake. Hawa wote wanaasi amri za Kaisari wakisema yuko mfalme

¢tapaav  &¢ tOv  O6xAov, Kkal TOUG TIOALTApPXAC,
walisumbua na- lile-  kundi na-  wale- watawala-wa-miji
G5015 G1161 G3588 G3793 G2532 G3588  G4173

Waliposikia haya, ule umati wa watu na maafisa wa mji wakaongeza ghasia.

kat  Aafdvteg 1O
na- wakipokea ile-
G2532  G2983 G3588
aréAvoav avutouc.
waliwaachilia wao
G630 G0846

Nao baada ya kuchukua dhamana kwa ajili ya Yasoni na wenzake wakawaacha waende zao.

ikavov mapd tol ‘Idoovog,
dhamana kutoka- huyo- Yasoni
G2425 G3844 G3588  G2394

akovovtag tadta.

wakisikia hayo

G0191 G3778
kal  tv  Aoum@v
na- wale- wengine
G2532 G3588  G3062
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10 Ot 6¢ adehdol  eUBEWC S VUKTOG €&€meppav TtV ¥3 Madiov

Wale- na- ndugu mara-moja kupitia-  usiku walimtuma  huyo- na-pia Paulo
G3588  G1161  GOO8O G2112 G1223 G3571 G1599 G3588  G5037 G3972
kat v S\Gv  €ig Bépolav; oltwveg Tmapayevopevol, €l Thv
na- huyo- Sila kuelekea- Berea ambao-  wakifika ndani-ya ile-
G2532 G3588  G4609  G1519 G0960 G3748 G3854 G1519 G3588

ouvaywyhv t@v Toudalwv ampeocav.
sinagogi la- Wayahudi  waliingia
G4864 G3588  G2453 G0549

Usiku ule ule, wale ndugu walioamini wakawapeleka Paulo na Sila waende zao Beroya. Walipowasili huko
wakaenda kwenye sinagogi la Wayahudi.

11 oltoL && noav glyevéaTtepol v gv ©eooahovikn, ofTwveg
hawa lakini- walikuwa wenye-heshima-zaidi kuliko- wale-katika Thesalonike ambao-
G3778  G1161 G1510 G2104 G3588 G1722 G2332 G3748
¢dekavto  TOV  Noyov petd Tmdong TmpoBupiag, TO Ka®'  fAuépav, Avakpivovteg
walilipokea lile-  neno kwa- wote shauku ile- kila-  siku wakiyachunguza
G1209 G3588 G3056  G3326  G3956 G4288 G3588 G2596  G2250 G0350
tag ypadag el gxou tadta oltwe.
yale- Maandiko kama- ni hayo hivyo
G3588  G1124 G1487  G2192 G3778  G3779

Hawa Waberoya walikuwa waungwana zaidi kuliko wale wa Thesalonike, kwa kuwa waliupokea ule ujumbe kwa
shauku kubwa na kuyachunguza Maandiko kila siku ili kuona kama yale Paulo aliyosema yalikuwa kweli.

12 moNol  pév olv  £E altv €miotevuoav, kat  TWvV  ‘EANANVISwv
wengi kwa-kweli- basi- kutoka- wao waliamini na- wa-  Wagiriki
G4183 G3303 G3767  G1537 G0846 G4100 G2532 G3588 G1674

Yuvalk@v TV eboynpovwy,  kal  avdplv, ouk  OAiyoL.
wanawake wa-  wenye-heshima na- wanaume  Si- wachache
G1135 G3588  G2158 G2532  G0435 G3756  G3641

Wayahudi wengi wakaamini pamoja na wanawake na wanaume wa Kiyunani wa tabaka la juu.

13 Q¢ 6¢ gyvwoav ol aro ¢ ©eocoalovikng ‘loudalol, Ot
Wakati- lakini-  walijua wale- kutoka- ile- Thesalonike Wayahudi  kwamba-
G5613 G1161 G1097 G3588  GO575 G3588  G2332 G2453 G3754

Kat  év ™ Bepoig katnyyéAn Umo  tod Mavhov O Aoyog  tol
na- katika- ile- Berea lilihubiriwma  na- huyo- Paulo lile-  neno la-
G2532 G1722 G3588  G0960 G2605 G5259  G3588  G3972 G3588 G3056  G3588
Oeol, HNBov  KAKET, ooAgloOVTEG KAl  TApAocoovteG Toug  OYAoug.
Mungu walikuja na-huko-pia  wakitikisa na- wakisumbua yale- makundi

G2316 G2064 G2546 G4531 G2532  G5015 G3588  G3793

Lakini wale Wayahudi wa Thesalonike waliposikia kuwa Paulo anahubiri neno la Mungu huko Beroya, wakaenda
huko ili kuwashawishi watu na kuwachochea.
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14 €0Bewg 6¢ TOtE, TOV Madlov éEaméotelhav ol adeldol, Topevechal

mara-moja na- ndipo huyo- Paulo walimtuma wale- ndugu kwenda
G2112 G1161 G5119  G3588  G3972 G1821 G3588  G0O08O G4198
Ewg émi thv  BdAacoav; UOTEMEWVAV  TE o} T€ SNGg kat O
hadi- kwa- ile- bahari walibaki na-pia huyo- na-pia Sila na- huyo-
G2193  G1909 G3588  G2281 G5278 G5037 G3588  G5037 G4609  G2532  G3588

TipoBeog kel
Timotheo  huko
G5095 G1563

Mara hiyo, wale ndugu wakamsafirisha Paulo hadi pwani, lakini Sila na Timotheo wakabaki Beroya.

15 ol 6¢ kaBlotdvovteg ToOV Mallov fAyayov  E€wg  ABnvdv; kal  Aafodvieg
wale- na- wakimwongoza huyo- Paulo walimleta hadi- Athene na- wakipokea
G3588  G1161  G2525 G3588  G3972 G0071 G2193  GO116 G2532  G2983
¢VTOANNV  TIpOG  TOV SINGv  kal  Tov TiwdBeov, va  Ww¢g Taylota
amri kwa- huyo- Sila na- huyo- Timotheo ili- haraka- iwezekanavyo
G1785 G4314  G3588  G4609  G2532 G3588  G5095 G2443  G5613 G5033

ENOwolv  TpOG  avtov, €&heoav.
waje kwake yeye waliondoka
G2064 G4314  G0846 G1826

Wale waliomsindikiza Paulo wakaenda naye mpaka Athene, kisha wakarudi Beroya wakiwa na maagizo kutoka
kwa Paulo kuhusu Sila na Timotheo kwamba wamfuate upesi iwezekanavyo.

16 'Ev 6¢ talg  ABAvaig, €kdeyopevou autolg Tod MavAou, TapwLVeTO
Katika- na- ile- Athene akiwasubiri wao huyo- Paulo ilisumbuka
G1722 G1161 G3588 GO116 G1551 G0846 G3588  G3972 G3947
10 mvedpa  autod  év alvt®, OBewpolvtog katelbwhov oloav THV  TIOAW.
ile- roho yake ndani-ya yeye akiona imejaa-sanamu  ukiwa  ule- miji
G3588  G4151 G0846 G1722 G0846  G2334 G2712 G1510 G3588  G4172

Paulo alipokuwa akiwasubiri huko Athene, alisumbuka sana moyoni mwake kuona vile mji huo ulivyojaa sanamu.

17 SleNéyeto  pév olv v T ouvvaywyf] Ttolg ‘loudaiolg kal  TOlg
alijadiliana  kwa-kweli- basi- katika- ile- sinagogi na- Wayahudi  na- na-
G1256 G3303 G3767 G1722 G3588  G4864 G3588  G2453 G2532  G3588
ogfopévolg, Kkat  &v ™ ayopll katd Tmdoav ApEpav  TIPOG  TOUG
wamchao na- katika- ile- soko kila-  kila- siku na- wale-
G4576 G2532 G1722 G3588  GOO058 G2596  G3956 G2250 G4314  G3588
TIapatuyyavovtag.
waliokutana-naye
G3909

Hivyo akahojiana kwenye sinagogi na Wayahudi pamoja na Wayunani waliomcha Mungu, na pia sokoni kila siku
na watu aliopatana nao huko.
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18 Twég  6¢ Kal  T@v CETkoupeiwv  kal  Xtolk®v, ¢ooddwv, ocuvéRaliov

baadhi na- na- wa-  Waepikureo na- Wastoiko  wanafalsafa walijadiliana-naye
G5100 G1161 G2532 G3588 G1946 G2532  G4770 G5386 G4820

avt®. kal tweg  EAeyov, T av BéNoL o} OTIEPUOAGYOG o0TOoC
yeye na- baadhi walisema Nini- labda- angetaka huyu- mzungumzaji-bure huyu
G0846 G2532  G5100 G3004 G5101  G0302 G2309 G3588  G4691 G3778
Aéyew? ol 8¢, Zévwv  Salpoviwv.  Sokel KatayyeAelg  elval,  BTL
kusema wale- lakini- Wa-geni miungu anaonekana mhubiri kuwa  kwa-sababu-
G3004 G3588  G1161 G3581 G1140 G1380 G2604 G1510  G3754
oV ‘Incolv kal thHv  Avdactaclv  eunyyeAieto.

huyo- Yesu na- ile- ufufuo alihubiri

G3588 G424 G2532 G3588  G0386 G2097

Kisha baadhi ya Waepikureo na Wastoiko wenye falsafa wakakutana naye. Baadhi yao wakasema, “Je, huyu
mpayukaji anajaribu kusema nini?” Wengine wakasema, “Inaonekana anasema habari za miungu ya kigeni.”
Walisema haya kwa sababu Paulo alikuwa anahubiri habari njema kuhusu Yesu na ufufuo wa wafu.

19  émAapopevol te altod, ¢€mi  TOV  "Apelov Tdyov fyayov,  AEYOVTEg,
wakimshika na-pia yeye kwa- ule-  Areo Pago walimleta wakisema
G1949 G5037 G0846 G1909 G3588  GO0697 G0697 G0071 G3004
Avvapeba  yvivalr Tl n kawh aldtn, n o  ocod  Aahoupevn, Sdaxn?
Tunaweza  kujua nini-  hii- mpya  hii ile- na- wewe inayosemwa mafundisho
G1410 G1097 G5101 G3588 G2537  G3778  G3588 G5259 G4771  G2980 G1322

Hivyo wakamchukua na kumleta kwenye mkutano wa Areopago, walikomwambia, “Je, tunaweza kujua
mafundisho haya mapya unayofundisha ni nini?

20 gevidovta vyap Twa elodepelg  €lg TG GKodC AU®V. Pouldueba  olv
za-kigeni  kwa-maana- baadhi unaleta kwa- yale- masikio yetu tunataka basi-
G3579 G1063 G5100 G1533 G1519 G3588  GO189 G1473  G1014 G3767
yvvalr  tiva  BéAeL talta  €lvat
kujua nini- yanataka hayo kuwa
G1097 G5101  G2309 G3778  G1510

Wewe unaleta mambo mapya masikioni mwetu, hivyo tungetaka kujua maana yake ni nini.”

21 ABnvaioL 6&¢ mavteg, kat ol grudnpuolvteg  &Evoy,  €ig o068V gtepov
Waathene na- wote na- wale- wakaao wageni kwa- hakuna-kitu kingine
G0117 G1161  G3956 G2532 G3588  G1927 G3581 G1519  G3762 G2087
nokaipouy, 4] Aeyewv T, 4] AKOUEWV  TL KAWOTEPOV.
walitumia-wakati isipokuwa- kusema kitu  au- kusikia kitu  kipya-zaidi
G2119 G2228 G3004 G5100 G2228  GO191 G5100  G2537

(Waathene na wageni wote walioishi humo hawakutumia muda wao kufanya chochote kingine isipokuwa
kueleza au kusikia mambo mapya).

22 Ytabeig 6¢ [0] Madhog &v péow  tol  Apeiou Mayou, E&dn,
Akisimama na- huyo- Paulo katikati-ya katikati ya- Areo Pago alisema
G2476 G1161 G3588  G3972 G1722 G3319 G3588  G0697 G0697 G5346
"Avbpeg,  ABnvdlol, katd  mAvta WG Seloldatpoveotépoug  UpEG, Bewp®;
Wanaume Waathene katika- yote kama- wenye-dini-sana ninyi ninaona
G0435 G0117 G2596 G3956 G5613  G1174 G4771  G2334

Ndipo Paulo akasimama katikati ya Areopago akasema, “Enyi watu wa Athene! Ninaona kwamba katika kila
jambo ninyi ni watu wa dini sana.
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23 SlepxOpevog  yap Kalt  avabewpdv T ogfdopata Op@v, 0pov

kupita kwa-maana- na- kutazama yale- vitu-vya-kuabudiwa yenu nilipata
G1330 G1063 G2532  G0333 G3588  G4574 G4771 G2147
kat  Bwuov &v ) gneyeyparto, AINQITQ OEQ. 0
na- madhabahu ambayo- juu-yake imeandikwa KWA-ASIYEJULIKANA  MUNGU  hiyo-
G2532  G1041 G1722 G3739 G1924 G0057 G2316 G3739

Y

olv  ayvoolvteC €0oePelte, TOUTO £€yw  KatayyéNw  Opiv.
basi- msiyoijua mnaiabudu  hiyo mimi ninatangaza  kwenu
G3767  GOO50 G2151 G3778  G1473  G2605 G4771

Kwa kuwa nilipokuwa nikitembea mjini na kuangalia kwa bidii vitu vyenu vya kuabudiwa, niliona huko
madhabahu moja iliyoandikwa: Kwa Mungu Asiyejulikana. Basi sasa kile ambacho mmekuwa mkikiabudu kama
kisichojulikana, ndicho ninachowahubiria.

24 96 ©gog O mownoag  Tov KOOuOV Kat mdvta Ta &v
Huyo- Mungu aliye- aliyeumba ulimwengu ulimwengu na-  vyote vile- ndani-ya
G3588  G2316 G3588  G4160 G3588 G2889 G2532  G3956 G3588  G1722

a0t®, olto¢ olpavod kal VyAg Umdpxwv Koplog, 0Ok  &v

huo huyu mbingu na- nchi  akiwa Bwana Si- katika-
G0846 G3778 G3772 G2532 G1093  G5225 G2962 G3756 G1722
XELPOTIOLATOLG vaolg KOTOLKET,
vilivyotengenezwa-kwa-mikono mahekalu anakaa

G5499 G3485 G2730

“Mungu aliyeumba dunia na vyote vilivyomo ndani yake, yeye ndiye Bwana wa mbingu na nchi, hakai katika
mahekalu yaliyojengwa kwa mikono ya wanadamu.

25  oubt UmMO yelp®v avBpwtiivwv Beparevetal,  TPOOSEOUEVOC  TWOG, alTOq

wala- na- mikono ya-binadamu anahudumiwi  akihitaji kitu yeye-mwenyewe
G3761  G5259  G5495 G0442 G2323 G4326 G5100  G0846

86o0g  mdoL {whv kai  Tvohv, kat Ta mavta;

akitoa kwa-wote uhai na- pumzi na- yale- yote

G1325 G3956 G2222  G2532  G4157 G2532 G3588  G3956

Wala hatumikiwi na mikono ya wanadamu kana kwamba anahitaji chochote, kwa sababu yeye mwenyewe ndiye
awapaye watu wote uhai na pumzi na vitu vyote.

26 ¢moinogv 1€ 1S £VOC ndv  €Bvog AvBpwTiwy, KATOLKELY €Tl
aliiumba na-pia kutoka- mmoja kila- taifa la-wanadamu  kukaa juu-ya
G4160 G5037 G1537 G1520 G3956 G1484  G0444 G2730 G1909

TIavtog Tpoowtiou  THC  YAG Oploag  TpooTETAypEVOUG  KAlpoUg Kal  TAg
uso-wote  USO wa- nchi akiamua zilizopangwa nyakati na-  zile-
G3956 G4383 G3588 G1093 G3724 G4367 G2540 G2532 G3588

OpoBeciag TAC  katowkiag alt®v,
mipaka ya- makazi yao
G3734 G3588  G2733 G0846

Kutoka kwa mtu mmoja, yeye aliumba mataifa yote ya wanadamu ili waikalie dunia yote, naye akaweka nyakati
za kuishi.
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27 Intelv TOV Oeoy, €l apa 3 UnAadnosiav  avutdv, Kal

kumtafuta huyo- Mungu kama- labda- na-kweli wangempapasa yeye na-
G2212 G3588  G2316 G1487 G0687 G1065 G5584 G0846 G2532
elpolev. kal  ve, ou pakpGQv  Aamo 3Vele ékdotou @OV
wangempata na- na-kweli  si- mbali kutoka- kila-mmoja kila-mmoja wetu
G2147 G2532  G1065 G3756  G3112 G0575 G1520 G1538 G1473
UTdpyovra.
akiwa
G5225

Mungu alifanya hivyo ili wanadamu wamtafute na huenda wakamfikia ingawa kwa kupapasapapasa ijapokuwa
kwa kweli hakai mbali na kila mmoja wetu.

28 &v aldt® vap {Opev  kal  kwoUpeBa kal — €opév; WG Kal
ndani-ya yeye kwa-maana- tunaishi na- tunasogea  na- tupo kama- na-
G1722 G0846  G1063 G2198 G2532  G2795 G2532  G1510 G5613  G2532
Tweg TtV Kad' opdg mownt®v  €ipAkaocly, Tod  yap Kal  Yévog EOEv.
baadhi ya- kati-ya ninyi washairi wamesema Wa- kwa-maana- na- uzao  tupo
G5100 G3588  G2596 G4771  G4163 G2046 G3588  G1063 G2532 G1085  G1510

‘Kwa kuwa katika yeye tunaishi, tunatembea na kuwa na uzima wetu. Kama baadhi ya watunga mashairi wenu
walivyosema, ‘Sisi ni watoto wake.'

29 yévog olv  UOmdpyovteg ToD Oeol, oUKk odellopev Vopilewv  Xpuod, 1]
uzao basi- tukiwa wa-  Mungu si- tunapaswa kudhani  kwa-dhahabu au-
G1085  G3767  G5225 G3588  G2316 G3756  G3784 G3543 G5557 G2228
apyvpw, 0 ABw, xapayuarcy, TEYVNG Kal  évBupnoewg AavBpwrtou,
kwa-fedha au- kwa-jiwe sanamu-iliyochongwa ustadi na- mawazo ya-mwanadamu
G0696 G2228  G3037 G5480 G5078 G2532  G1761 G0444
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“Kwa kuwa sisi ni watoto wa Mungu, haitupasi kudhani kuwa uungu ni kama sanamu ya dhahabu au ya fedha au
ya jiwe, mfano uliotengenezwa kwa ubunifu na ustadi wa mwanadamu.
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anaamuru wale- wanadamu  wote kila-mahali  kutubu
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Zamani wakati wa ujinga, Mungu alijifanya kama haoni, lakini sasa anawaamuru watu wote kila mahali watubu.
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Kwa kuwa ameweka siku ambayo atauhukumu ulimwengu kwa haki akimtumia mtu aliyemchagua.
Amewahakikishia watu wote mambo haya kwa kumfufua Kristo kutoka kwa wafu.”
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Waliposikia habari za ufufuo wa wafu, baadhi yao wakadhihaki, lakini wengine wakasema, “Tunataka kukusikia
tena ukizungumza juu ya jambo hili.”
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Kwa hiyo Paulo akaondoka katikati yao.
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Lakini baadhi yao wakaungana naye wakaamini. Kati yao alikuwepo Dionisio, Mwareopago na mwanamke
mmoja aliyeitwa Damari na wengine wengi.
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